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Ngudi dich: TRAN TAN MY

1. Canh sat trudng? Tot 1am, 6ng
nghe day, toi chan cai cach giai
quyet vong vo vo trach nhiém
lam roi! Thang cha hang xém
khén kiép dé cla téi dang hat
sai diéu va con lau né mdi
ngung! Toi mudn éng
bat giam nd!

and he won't shut up! | want him arrested! 2. O, sole mio...

‘ 3. Quail Nghia la "Khdng
co diéu luat nao trung tri

ké hat tdi u?" Pudc roi,
phai c6 thail

4. It lau sau... ‘ 5. © hay! Cai thanh phé
nay no vo luat 18 dén thé

sao? Khéng co luat |&é nao xai
dudc cho bat ctf viée gl

Pudc réi, phai c6 théil Cac
chau biét khong, néu chu
la thi trudng...
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3. Wak! Whadda;a mean “There’s no law against bad singing?” Weﬁ, there oughta be! 4. Shortly — 5. Bah! What kinda
scofflaw town is this? No useful laws against anything! Well, there oughta be! I'm tellin' ya boys, if | were Mayor...

8. Thé la tuan tdi bau ctf rdi sao? Tét 1am, hay
doan xem ai sé d6i dau vdi
Prunejuice de tranh
chdc thi trudng?

X 6. HUfm! Thi
LA qu trudng ha?
HAY DI BAU
VA HAY BAU
LAl THI
TRUONG
PRUNEJUICE!
ONG AY
KHONG CO
pOI THU!

6. Hmmmm! Mayor, huh? 7. VéTE NEXT WEEK AND RE-ELECT MAYOR PRUNEJUICE! HE'S UNOPPOSED! 8. So it's election
time next week? Well, guess who's gonna be opposing Prunejuice and running for mayor? 9. Uh-oh!
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13. Toi khdong ndi 1a d6i thd dang kinh cla
t‘ﬁi. Thi trdng Prunejuice la qua mém
yeu — cho du ong ta la nhu the! Va toi
khéng ndi 1a 6ng ay ba
phai qua chung —

~—_/ cho du éng ta nhu
thé that!

10. TU nhinhg ddu 6¢ nhod . o
bé sinh ra nhing tu tudng | 77. HGi dong bao, néu dac cir toi sé

dang so... cifng ran chong toi acl Khéng con nac
cuc am 1! Khéng con té nan hat toi!
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10. From tiny minds, scary ideas grow — 11. So, folks, if elected, I'll be tough on crime! No more loud hiccuping! No more
bad singing! 12. YAY! 13.I'm not saying my esteemed opponent, Mayor Prunejuice, Is too soft — even though he is! And I'm
not saying he'’s too wishy-washy — even though he is!

[ Y
L

17. Nay, 6ng Thi trudng! Thang cha ho
hao chong t6i &c kia dang
chgi xau ong day! Hay tra
mieng di, kéo khéng

nd thang clf mét!

14. Hay don phiéu cho “Donald chong t6i
ac” va bat nhét het nhirng ké xau) Hay bau
t6i vao toa thi chinh roi quy vi sé thay bon bat
ludng d dau trong thanh pha nay!

18. Anh ban than
men! Van dong
tranh clf theo kiéu
tieu cuc a? Khong!
Dénh yéo blgn
nang xau cua quan
chung ha? Khoéng
bao gid!

gl

16. Oi, ngudi
anh em!
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14. Vo for “Crimebustin' Donald" and put baddies behind bars! Put me in the Mayor’s office and you'll know where the
crooks are in this town! 15, YAY! 16. Oh, brother! 17. Hey, Mayor! That crime-crumb’s creamin’ ya! Start dishin’ a {fme dirt
back, before he steals th’ election! 18. My dear fellow! Engage in negative campaigning? No! Appeal to the public’s worst
instincts? Never!

) ; 2 ZORUEV YA s 21. Chu Donald — Thi trudng \
78, Ll ohiung 5e ( Duckburg! Khéng thé
khéng bao gid bi lua K0 ndil?
bdi s hao nhoang dom
va nhdng |di hia gia doil
To6i tin chac c tri =1
sé bau ngudi tot ‘ ~ ggt,,;%ﬁcﬁ _
nhét thich hdp OO 2 1y
vdi cong viéc 2. Bﬁaﬂgm b

nay!
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19. The people will never be fooled by worthless glitter and false promises! I'm sure the voters will elect the best man for the
job! 20. Oh yeah? 21. Unca Donald — Mayor of Duckburg! Unbelievable!? 22. DONALD DUCK ELECTED NEW MAYOR!
23. LOWEST TURNOUT EVER!
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26. Chic chan roi! Chu da hifa manh tay vdi 1

toi é{:, ct}ﬁ Donald! Bay gid c tri
ey Sty Hann sl : 27. Chu hiéu chau mubn
j nai gil >Ucl< Dan

chung dang lo lang!

25. Lam? Y chau muodn

24. Chu Donald! Bay \ noi chd phal hanh

gid chu la Thi trudng,

chti l1am gi trudc tién
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24. Unca Donald! Now that you're Mayor, what will you do first? 25. Do? You mean Il've gotta do stuff? 26. Sure! You

promised to get tough on crime, Unca Donald! Now the voters want action! 27. [ see what you mean! >Q@Gulp! < The natives
are restlass! 28. CITY HALL 29. STOP CRIME — YESTERDAY! 30. LOCK 'EM UP ON THE SPOT!
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33. Di nhién chi ¢6 thé! Chu 1a Thi trudng

ma! Néu ta ding tién danh cho dudng sa, |
trirdng hoc, va tram thit ba' ran khac nia,

32, Chu khéng thé! Hay
~ Xem ngan sach thanh phoj;
neél Cha cdn tien daul [

31. Ta nén tang. cudng.luc ludng

|  canh séat va cho ho dang, phuc .

16ng 18yl LAm the la dan ching <<
im ngay!

bay gid ta sé c6 thira tién : _
dé chdng tol acl <’ 24

37.\I'd better beef up the police force and spring for some 'fancy new uniforms! That'll shut'em up! '32. You can't! Look at the
cfly budget! There's no money left! 33. Of course | can! I'm the Mayor] If | take the money for'roads, schools and all that boring
stuff, then I've got oodles left for crimebustin’l 34. SCRITCH! SCRATCH! ~ 35. CITY BUDGET |

36. Nh... nhung, chd | | - 87, Ngoai ra, cd bao nhiéu toi ol 1 - Ay O | |
Donald, né_u chu xai tien pham'J Duckb\.lrg dau! Ngoai 39. Mac ke! Neu trudng hoc can tien thi cho
dé thi ¢hti 1am sao sifa ' irif thang Joe, di aul ' phép ho ban budnl Chu dudc bau
chiya dudng sa va duy tri Y il ——lavl ciing rén vdi téi 4c — |
| hoat'dbng chia' cac [T | Va chi'sé lam diéu dol
trirdng hoc? 'A "

38. Ngay bon
Beagle Boys cung
dang ky nghi mal

e ™

36. B-but, Unca Donald, ifyou use thatmoney, howarégyou gonria payto fixthe roads and keep the schools oper? 37. Besides, there

-are-hardly any criminals in Duckburg! Except for Joe the jaywalker! 38. Even the Beagles are on vacation! 39. Who cares? Ifth
schools need money, let 'em have a bake sale! | got elected by bein’ tough on crime — and that's what I'm gornina do! '

VA

41. Khéng ai phan déi dung tién dé chan diing téi ac! Pdng phuc mdl va mét su gia

40. Ngay sau do... | tdng cla Iuc lugng canh sat tinh nhué véi 2.000 canh sat chong téi 4c mdi’

i

chi 1a khdi daul
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43. HUmI Bua téng sb

\
12 45. Hay an tam, h&i nhdng ¢dng dan tét clia Duckburg!
[wrcanhisattrong thanh - fﬁgﬁg ‘f’,f;;‘gf L i Trudc khi 16i két thic bai dién van chiing ta sé bat hégt
| pholén2.011 ngudil /A « e - ¢ bon Iuu manh, chua biet'chifa
L s Y ~ i dau cho hét

43. Hmmph! Makin’ a grand total of 2011 cops in town! 44. I'll bet Joe the [aywalk
easy, good citizens of Duckburg! Before I'm through, we’ll catch so many crooks we won't be able to hold 'em alll 46. YAY!




48. Nay ban! Mét thang thong dong trén bd bién
ruc nang da cho cac cd bap chuyén vét nha bang
ctia chiing ta dudc nghi ngdi va san sang roil

47. Trong luc d6,
bon Beagle Boys
vg’a di nghi vé,
sap ching kién
mot it doi thay...

49. Kiala kho bac cua lao
Scroogel Hay cho cac |
cd bap cua chung ta lam
viéc moét ti di naol

month lazin' on the sunny beach gettin' our bank-robbin’ muscles rested and ready t'go! 49. There's Scrooge’s Money Bin!
Let's give these muscles a little workout! 50. KEEP OUT! 51. §

52. Al Chay Iudi cang thich that — nhung mét chut : 5 .

cbng viéc bét Iudng lam cho trai tim thich chém chia & 55. Con bon cdm 56 Bon tai 1 dé ha?
' Ja t i day! Q< thl sao? v Sl _ :

e, 140 1R VEL ey Tin tao di, tui bay, bon

cdm Duckburg khong
dang lo ti nao!

chim mét khi chung ta sd
dudc md bac cua lao
Scroogel

PR

52. Ahh! Lazin's fun — but a little dishonest work makes my larcenous heart sing! 53. I'll sfn? like a bird once we get our mitts
on Scrooge's dosh! 54. RRRRRARR! 55. What about the cops? 56. Those amateurs? Bah! Trust me, boys, the last thing we

need to worry about is the Duckburg cops!

8. Hay budng dd nghé cua tui
bay xuéng, bon Beagles! Bon
bay da bl bao vay!

= / y
57. Oh, yeah? 58. Drop your tools, Beagles! We've got you surrounded! §59. Uh-ohl
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64. Cha! Chuyén nay chua 65. Phail Cé thé
bao gid xéy ra dudi thdi Thi ' ong taclu'c:ng
truidng Prunejuice! thién — nhung ft

" ra 6ng ta dé
ching ta yén'|

62. Bi nao, bon Beagles!
Cac phong giam dang
dagi bon bay!

63. Ping 1a mét dién bién

dang bubn! Trudc day,
chua bao gid thay nhiéu
cdm @ moét ndi nhu vay!

S ‘ b —'-—""ﬁ_

62. Mc_:}e it, Beagles! Your jail cells are ready and b-vafring! 63. What a sappofnrfn' development! | ain't ever seen so many
cops in one place before! 64. Bah! This never woulda happened with Mayor Prunejuice! 65. Yeah! He might have been
honest — but at least he left us alone! _ _

66. Tal Toa Thi
chinh...

67. Nhung tai sao chtl mudn xay mét
nha tu mdi, chu Donald? Cai nha tu cd
cing dua Ién roi mal

69. Chuing ta con khai tién thifal
Céac chau khéng mubn
chu lang phi va khéong

xai hét c3 sao?
Nhu vay la toi ac!

68. Phép tinh cong dodn gian,

, cac chau al Vi chung ta cé
nhiéy canh sat hdn, ching ta sé
bat nhiéu tén bat ludng hon!
Va nhiéu tén bat Iudng

hdn thi phai cé nhiéu

nha giam hadn!

66. At City Hall — 67. But why do you wanna build a new jail, Uncle Donald? The old one's already big enough! 68. Simple
arithmetic, boys! As we have more cops, we catch more crooks! And more crooks mean we need more jails! 69. We got
plenty of money left over! You wouldn't want me to waste it by not spendin’ it all? That would be criminall!

) YV 72. Cé thé 1a khéng, nhung nhan vién
cong chanh, cong nhan vé sinh va
thdy c6 gido thi cé}

71. Can gil Budng sa,
thing rac va trudng
hoc cé di bau daul

70. Sao khéng chi vao viéc tu bé dudng sa,
thu gom rac va sua chda trudng hoc?

73. Ho mét viéc vi chu
dt’.‘lng‘tién vao viéc
chong t6i ac!

(@

/0. What about spendin’ it fixin’ roads, pickin' up garbage or repairin’ schools! 77. Phooey! Roads, garbage cans énd
schools don‘t vote! 72. Maybe not, but road workers, garbage men and teachers do! 73. They're losin’ their jobs because
you're usin’ money to fight crime!

v

75. Chung toéi

74. >Ucl< Bung vay cac chau! Va c tri a muén viée 1aml

phan nd lam cho nhiing chinh khach
S quyén Iyc nhat ciing phai run sg!

AR VU O " = &
74. >Gulp!< So they are, boys! And angry voters make the mightiest politicians tremble! 75. We want jobs! 76. Throw th’
bum out 77. CITY HALL 78. WHERE'S OUR JOBS? 79. MORE JOBS — OR ELSE! 80. JOBS NOW!
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F 1. Khén kiép! Céng viéc clia Thi trudng khéng dé dang
- nhu minh tudng! Minh phai lam gl '

82. Minh biét roi!
Minh s& cho tat ca
bon ho viéc lam d nha
ta mdi ctia minh!
Ho sé biet dn [am
1Am, rdi minh'sé tai
dac cit véi da so
phiéu tuyéat doil

81. Yipes! This Mayor br’ness Isn’t as easy as '} thought! Now what am 1'gonna'do? 82. | knowl! I'll give-'em all jobs at_my
new Jaill They'll be so grateful, I'll be reelected by a landslide! Y ; Q 6No N
[ Se—— RS

\/ 89. Ay, hay dep.may’
' cau chua chat dé @i,
Pruneface! Bay gid
t6i sé dua 6ng di
tham quan
mot vong!

88. Ghal Su dién
ré clia Donald, ¢6
thé ndél nhu vay!
NS giang mot
khach san sang
trong han 1a mot
nha t;fﬂ Va'ldn han
sy can thiet ca
ngan lanl |

84. Véi tu cach Thi trydng
Chong Téi ac clia quy ban,
161 tuyén bb khanh thanh
nha ti dep nhat ma tién
co thé mual

nhidu dd-ai L

g1. N6 day, rdi,
cac ban! Nha
giam cua ngay
mai — hoém nay!

'g2; Chal Mot
cung d‘lég nguy
~.ngal Nen nha
bong, lang,nhu
thuy tinhl

g . 85. Nha tu
2 Hoosgow! N6
khoéng phai 1a mét nha
( giam — nd lamot
phong cach sbng!

v

b

|

i&,S.Many. many dollars later— 84. As your Crime-bustin’ Mayor, | hareby declare, the finest jail money can buy, opne! 85. Hoosgow
Jaill-It's not fust a prison—it's a lifestyle! -86. YAY!- 87. HOOSGOW JAIL - 88.'Bah! Donald’s Folly,-1 call it{ It's more-like a fancy
hotelthan aprison! And a thousand times biggerthan necassary! B9. Aw, stowth’sour grapes, Pruneface! Now!'lltaka ya on guided

tour!- 90. SNIFP! 91.Here itis,falks! The prison of tomorraw — today! 92. Wow! What a palace! The floors ara snooth as glass!

(93.-Da hoa thit thiét, cac

ban a! Th tot nhat tien cé
\hé mua dudc! Va hay nhin
xem cai voi nudc nay, thiét
ke dac biétl Thanh lich,
dung khongl

96. Xil Lang phi, that vay! Bon \
téi pham can gl'may voi nudc

xa hoa dé7? Tal sao anh hoang

phi tién clia nhiang ngudi

déng thué nhu vay?

' U IT ~ M\ A \
93. Genuine marble, boys! The finestmaney can buy! And look at this fountain, especially designed! Classy, huh? 94. Oooh!
05.Ahhh! 96. Sputter! Wasteful, lsay!Why do felons need fancy fountains? Why are you spending the taxpayers’ money this way?

-
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97. B&i vi nhitng ngudi déng thué da bau toi xai tien
chéng tdi ac — va téi dang lam cong viéc dé day,
Prunehead! Pdng ché mui vao cong viéc

clia ngudi khac!

98. Nhung bay gid hay xem qua - l
cac ti nhan hién bi nhét trong may

phong giam an ninh t6i da, sang
trong cuc ky! Hay theo 14i,
cac ban!

7 Jiaeiido = o\ N ' 4
97. Because the taxpayers have elected me t'spend money on crimebustin’, Prunehead — and that's what I'm doin’! Now,
mind your own business! 98. But now let's take a peek at some actual prisoners Incarcerated up in my new Maximum-

Security-Penthouse-Suite cells! Follow me, folks!

2 . 0 N
99. O, I:IQU'dj an!'! 701. Nhin kia! Pay la nhdng phong ""
em! Nhin may cai giam hién dai, sang trong — dam bao N
phong giam my le I3 may tén bét ludng sting s nhat /
qua kia! Va may thay cang ring minh!

cai thang may thuy
tinh 1&ng lay!

5

103. A! Cai banh nhan mut man nay
ngon tuyét!

100. Tang 4,
nhing ngudi di
au!l Tang 5, an

ﬂ I L
""-.__ .-F_,_-J ] ., b .. Y
/ R ninh toi dal ) < | g

99. Oh, brother! Look at those fancy cells! And these swanky glass elevators! 100. Fourth ﬂoo‘r; jaywalkers! Fifth floor,
Maximum Security! 101. Behold! Here are the state of the art, Penthouse Suite Cells — guaranteed to make the toughest

crook quiver! 102. Gasp! 103. Ahh! This prune pie is delicious!

106. R4t vui long, thua ngail
Bon em san sang phuc vul!

104. B6i! Thém nudc soda! Va ké den nhoi béng

mAay cai gdi cho tao tuc khac! 105. Trixie, sau

khi lam mdng tay
xong em hay
danh béng ho
doi giay cua anh

104. Waiter! More soda-pop! And then fluff my pillows at once! 1085. Trixie, after you've finished my nails, be a dear and shine
my shoes! 106. My pleasure, Sirl We're here to serve you!
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108. Nha ti gl thé nay? ‘ | 11 il B :
107. That 1a Bon Beagles song nhu 170, Mem oAl Al e ohe d sl s ffiuc?}l{\dlgnm;r:
e dé vudna! au ma 161 cé mét phong giam | = =S -
tan bao allaiotl v >3 s s g ngon! Truyén hinh
chu Donald! 109. Cac chau Hng Irvel buéng tam va qua vé tinh!

nghT 1A chul muén tam hai neng biét?] -
lam thé a? Céc
cd tri ;.':I.'la chu
can cong
trinh nay!

S s
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107. Real brutal, Unca Donald! 108. What kind of jail is this? The Beagles are living like kings! 109. You think | wanna do
this? My voters need the work! 110. Boy-oh-boy! Who ever thought jaywalking would get me a private cell with my own
bathroom and sauna?! 111. Sputter! This is an outrage! Gourmet meals! Satellite TVs!

L
a

iiiiiilih'l"

. 113. P4 14 y kién cla anhl 114. Sau 116. DON
112. Ne, cd ai hoi éng Nhung dau cé phai cho mét véay! Tﬂ-ff’ﬁg
dau, Prunebrain? thang dan dén déi moét cai 4 clia chiing
Bing la 6ng ganh 1i mi dep ia nd thanh thi 115. Td khéng tin noi la ta déng
vi khéng con 1a Thi trudng! Ma anh sé chu Donald tiéu tat ca :

trudng — ma lai 1a toil cua...

tién cla thanh phé cho i
cai nha tu sang trong
ctia ong! 1}

va le thol, khong lau
naa daul

- . - el _ 7 . = ot
\| Rt mﬁ?ﬁf’ll/ B AR an> 27 ——
112. Aw, who asked you, Prunebrain? You're jusgealﬂus ‘cause you're not Mayoranymore—andlam! 1183. Soyou say! Butittakes

more than a fancy hat to make a morona Mayor! Butyou'llfind thatout soon enough! 114. Later— 115. Ican’tbelieve Unca Donald
wasted all the town's money on that fancy [ail of his! 116, Yeah! Our school's closing... 117. DUCKBURG SCHOOL

\

118. ...va khong ai thu nhat rac 119. Va té hai

may tuan qua! Toan b thanh han c3, 120. Thét 1a khiing 121.Va {ét ca la 16i cia
ph6 nay dang sup dél khoéng al khiép! Tham chi chd Donald!
stfa chua chung ta khong

mAay céi 6 ga con chay xe dap
trén dudng dudc niura!
phal

-

Sl e

118. ...and no-one'’s picked up garbage in weeks! The whole town's falling apart! .119. And worst of all, no one’'s fixing the
potholes in the streets! 120. This is awful! We can't even ride our bikes anymore!  121. And it's a_ﬂ Unca Donafd'f fault!

T I TR 1 125. Nhung khong 126. Nghe day Mugsy,
122. Chan that! Tai 12, 01 thehgldl iy seédtgp — phai al ciing khé sd trong thanh pho nay toi ac
sao may ngudi Idn bao neu chi tré con ¢ véi nhiing ddi thay dem lai 1di ich! Noivé cac

luén gay tinh trang quyén bau cu! _
16N x6N?!

dé... trai giam u! Chung toi co

- : nhdng phong giam sang
trong, co a hoan phuc
dich, moi thd! Va cac
mon an thi ngon tuyét!

124. Amen,
ngudi anh

§

"N ¢
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122. Sigh! Why are grownups always messing things up!? 123. Oh, what a wonderful world it'd be if kids _alan_a could vc?rql
124. Amen. brother! 125. But, not everyone’s unhappy with these transformations — 126. Well, Mugsy, in this town crime

does pay! Talk about cushy jails! We've got luxury cells, maid service, the works! And the food Is superb!



127. ©, nghe hay day, 176-167!
T6l sé loan tin nay ral

129. HUm! TU nay trd di,
ta quy dinh hat lac diéu la
vi pham luét! Hat hdi 12 vi

pham luat! Dé rau nham
nhd la bi phat — dac biét
la phu nal

-
e

127. Wow! That sounds great, 176-167! I'll spread the word! 128. Meanwhile the Mayor is hard at work — 129. Hmml! From
now on, I'm making it against the law to croon out of tune! Nix on irritating sniffling too! And ugly beards are definitely out —
especially on women! 130. Unca Donald! Unca Donald!

131. Yén di, bon nhd! Can phai ¢ vo s6 ludt dé cho Iuc Iudng
canh sat luén ban ron! Bay gid ta da
(@i dau rdil? Khéng nau cal bap vao

nhdng ngay thu ba... ’

132. Pung lo!
MAy chu cdm sé
ban rén! Nhin ra

e W‘\‘p f | ngoai kia!

131. Quiet, sprouts! It takes a lot of laws to keep a police force busy! Now where was I? No cooking cabbage on Tuesdays...
132. Don't worry! The cops’ll be busy! Look outside! 133. AAARGH!

134. D4y nhéc bon bét Iudng! VEI
mol hinh dang va kich cd...

135. Trdi dil RO la kinh khung! Bon
bét luvdng diy rayl Bon ching ca
ngan duda va khdng mot tén nao la
cU tri co dang ky!

134. Crooks galore! In all shapes and sizes — 135. Groan! This is terrible! A crook infestation! Thousands of themm — and none
of them registered voters! 136. EEEEK! 137. HELP! 138. CITY HALL 139. DUCKBURG BANK 140. JEWELLERS
141. DEPARTMENT DUCKINGDALES STORE 142. DEPARTMENT STORE 143. &



10

145. >Ucl< Chuyén nay thuc sy c6 thé
lam ton hal cd may tai
dac cU cua tal

144. Oi trdi, chu
gap rac réi roi,
chd Donald! Chd
da hda chan
ding tdi ac...

147. Canh séat trudng? T6i mudn éng
xudng dudng va bét hét bon bét hao
lang vang — ngay tuc khac!

Chung ta phai bao vé
danh tiéng chdng tdi 4cl

146. ...va bay gid
trong thanh phé c6
nhiéu tén bét ludng

hdn bao gid hétl

J‘“ -
v G

2

B=— N
144. Boy, are you in trouble, Unca Donald! You promised to stop crime... 145. >Gulp!< This could really hurt my chances

for re-election! 146. ...and now there are more crooks in town than ever! 147. Chief of Police? | want you to get out on the
streets and arrest an awiul lot of menacing marauders — on the double! We've got a crimebustin’ reputation to protect!

150. VANG! "\

149. Bup - bup, hai
cac binh sil Hay vi
Thi trudng Donald
ma hanh déngl

!

alil‘“hlu;ﬂlml““"lu“““"““““““““ l““““l“llllluunn 543100

148. So 2,000 angry officers go on the rampage — 149. Chop-chop, men! Let's do it for Mayor Danad!  150. YAYI
151. POLICE STATION

153. Tuyétl Sao cac anh lau lac 154. Tam biét, em yéul 155. Théil Tam biét, anh
qua vay? T6l dang chd Anh da 3n cap trai tim chang banh baol
cha cac anhl luat d Duckburg!

WS

—

152. Now we gotcha, buster! 153. Great! What took ya so long? I've been looking frd to visit your new ]ai{! _-154. So long,
sugarplum! I've stolen your heart, and that's against the law in Duckburg! 155. Sigh! Good-bye, good lookin’!

158. Khéng lau sau
dé Nha ta Hoosgow
diy nhéc...

159. That la kinh khung!
Nha tu da day — ma moi
ngay cang co thém nhieu
tén bat ludng bi tom!

156. Chao anh ban! LAu roi
khéng gap!

157. Chao Shifty!
RAt vui thay cau
vao day dudcl

‘e &

‘_ﬁ_.

156. Hiya, pall Long time, no see! 157. Welcome, Shifty! Glad you could make it! 158. Soon Hoosgow Jail is bustin’ at the
seams — 159. This is terrible! The jail is full — and more crooks are being arrested every day!
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Y 161. C&i nha giam ca hoan 162. TOt1am, 163. Nay, 6ng Canh sét

160. Im di nao, toan du 16n — cho dén khi toi bat giam trudng — tra tv do sém
Prunenose! Hoi anh bién Duckburg thanh chung dudc cho chung vi hanh

dau 6ng phan
nan nha ta qua
Idn, con bay gid
né qua nho!

2 - - 4
mol noi nghi mat sang trong thi cang tha kiém tot!

cho bon bét Ivdnal chung dudc! Hay
' » chd xemt6i &n xa 164. > Ucl<
V... vang thua

cho may thang g
ngai

o
——

bat IUdng do!

160. Pipe down, Prunenose! First you bellyache about th’ jail bein” too big, and now it's ‘bout it bein’ too small! 161. Sputter!
The old jail was quite spacious enough — until you made Duckburg a prime vacation spot for crooks! 162. Well, | put ‘em
in, so I can take ‘em out! Just watch me pardon those miserable crooks! 163. Here, Chief — release ‘em early for good
behaviour! 164. >Gulp! < Y-Yessir!

g ’ 5 F 4 - - B E - A ::_E:-
= 167. E, chdi thé khang dep! Chung toi la toi —_— — g
165}}&':'3]?35' pham nguy hiém mal Chung tai khéng cé - 768. The thdi phai thé! Bay gid toi

dam ca 1a may thang Iudi, vd tich
su do sé xeét lai viec tim cégh vo tu
lan nual

quyen & lai sao?

165. ...and stay out! 167. KICK! 167. Hey, this ain’t fairl We're dangerous criminals! Ain't we got rights too? 168. That takes
care of that! Now | bet those lazy, good-for-nothin’s might think twice about tryin’ to get arrested again/!
170. Ong canh sat!

d T6i dang mac mot |

ong canh sat!
bd dé hbi ham, xau xil Hay bét Han khong trd lai
giam toi dil nha giam de

dang nhu vay!

= Y
72 6 173. Al Chi1 da ban
Ohii bat jém hanh Iuat dé tuan rdi,
hin, chu nhd khéng?

Donald!
D6 1a luat!

169. Oh, yeah? 170. Officer! I'm wearin’ a loud, ugly suit! Arrest me! 171. Don't you dare, officer! He's not getting back in
jail that easy! 172. He has to arrest him, Unca Donald! It's the law! 173. Yeah! You wrote that one last week, remember?

176. Oi sung sudng thay nhiing
ngay minh la mét ké ndp thué
phan né binh thudng!

== . . Va
174. Nao thét 1énl O,
Donald la mét con
ngéng ngu dan...

175. Thoil Hay ngudng khde hat kinh
tdm d6 di, may thang Beagles khén
kiep, bang khong tao sé bat giam
chung bay... Ma thél, diing dé v!

174. Screeeeech! Oh, Donald is a silly goose... 175. Ouch! Stop that horrible singing, you miserable Beagles, or I'll have
you arres... Er, never mind! 176. Oh for the days when | was a simple irate taxpayer!.



177. Ong chbng tdi 4c, hay 1dm! Thé 179. Bung vay! Nha 4 180. >Ucl< Nha giam
A h6 a dg &y bon bét Iu ! tt hién gid da i, g . g
ma chd nay day riy bon dng! 178, Khéng con gid day day nhéc, ha? Minh sé

nhéc tham chi 1IAm thé
dﬁng nao dé théng Joe di 4u — them o2 khél

didu hanh thanh phé! Budng cang vo dé dé
sa hu hong! Rac rudi 18u | giai tril Gng giaj
ngay khéng dudc thu gom! quyet thé

nao day, nha
théng thai?

177. S‘ame crimebusrer you rumed out t'be, bigshot! Th:s pface is crawlin’ with crooks! 178. There's no money leit to run the
town! The roads are a mess! And my garbage hasn’t been collected in ages! 179. Yeah! And the jail is so full now, even Joe
the jaywalker took a hike! What are you gonna do about it, wiseguy? 180. }Gulp!c: F-Fuﬂ ,rau huh? HI budd a new one:‘

.. ’ Ism/ 782. Hiim! Chinh @6 1a ly do
181. Nhung chu Donald... Chu U /
a4 xai hét tran tidn rdil Cha ./ taisao chulaThitrudng con

lam thé& nao xay mét nha tu cac chau thi khéng! Gial

/\ phap rat la ddn gian, céac
khac néu thanh phé can tién? ) chéu al Ta sé..

; sl

181. But Unca Dcna!d You ve afready spent every panny! Haw can you buﬂd anarher jaﬂ .rf the c:rly s broke? 182. Hrmph!
That’s why I'm Mayor and you’re not! The solution is sirnpfe boys! I'll just... 183. ...raise taxes!

184. Lt’.ﬂ nél khéng khoén ngoan, Thi 186. Cao déu bdl voli 188. Trudc khi ban danh van xong chi¥
truong Donald... tén danh thué nay dil “biu cu”, Donald da di ra va
— v Prunejuice da vao...

185. Ay! Vi¥a rdi t6i chi dua théi! Chi
la mot 1di hifa dal dét luc

189. T6i tuyén bo
tranh clf thoil Chu tol!

khanh thanh Trudng
Duckburg magil

184 Unwisely said, Mayor Donald — 185. Aargh! | was only kiddin’ | tell ya! Just another sﬁly campaign promisel! Ha-a-alp!
186. Tar and feather the taxer! 187. Lock up the lowlife! 188. Before you can say "Election,” Donald’s out and Prunejuice’s

in — 1889. | declare the New Duckburg School open!

...ngudi cu trd duy nhat hién

tai cua né6...
190. Khi bon bAt Iudng nghe ké u

hoach bién nha ti Hoosgow W& W\CHNSU ST 194. O hay! Thang 16
thémh trudng hoc, ching cat (O —— ‘¢ =/ | mang das tu do nhu mot WNan
hétl a1 1 1 IinNg con chim—contalanh FEEURNRE
\ P L 30 ngay vl da gay
rdi tréat tu! Té that! §
Phai co mot dac:
luat thoil

191. Va nhatu ca
tré nén qua réng
I8n cho...

190. When the cronks heard of the plans to turn Hoosgow jail !nto a school they all vamoosed! 191. And the o!d jail is p!enry
big enough for... 192, DUCKBURG SCHOOQOL 193. ...its only current resident — 194. Bah! That lout's free as a bird —and
| get 30 days for bein’ a public nuisance? Phooey! There oughta be a law! 1795, O, sole mio...



CHUOT MICKEY
So... lay

Nguﬂ dfch NG uvéN TUONG MINH

1. Tui minh téi niing Wildwood roi )
dds, Goofy! Ldng lay vdi nhitng 3
tan cay ram mat va nhdng con
subi réc rachl Cam trai d day thi

e _ tuyét cti meo!

g

: r’lﬁ

-1/1,
r‘ k"{}[ﬂ #’;
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1. Here we are Goofy — the Wildwood! Resplendent with shady foliage and baddling brooks! Perfect for camping!

2. Nhung sao lai nhan nhé thé
ha? Cau lam nhu 1A thay

ma vay! _/

—

...nhung td nghe néi ritng Wildwood 1a hang
6 cua tAt ca cAc loal sinh vat ky di va bi hiém!
Nhtrng con vat kinh khing 'd4 ndm rinh
rap dé bét ngu‘dﬂ ta dem dil

3. hﬁng han -
vay...

4\ IN .-"j ; ,.-" o4 A y W ' - |
2. But why the frown? You look like you've seen a ghost! 3. Not rea.u‘y 4, but [ heard W:Idwood js home to alf sorts o sn'ange
and mysterious critters! Awful things that lie in wait to grab people and carry ‘em Off!

EUES” 5. Oi, toan chuyén nham! Nhdng
L truy&n thuyét dan gian vé van! Riing
Wildwood hoan toan binh thudng!
Tuyét nhién cha cé didu gl bat
thudng trong khu rifng nay cal

.....
----- - .

5. OR, horsefeathers! That s folklare nonsense! The Wﬂdwood is perfectly normall There's absolutely nothing unnatural about
this forest!
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6. Nhin di, anh ngbc! Khéng hé cé con

; _ 1N ng _ A a 8. Nhung con nhing cau chuyén
trung kinh di, tha vat c_é ham réng_ dang Kh 67;; B?h?uxéu dé! Td nghe ddn ritng Wildwood
| sd! Chi co canh dep diju dang théil___ h% » aog? la ndi ma mét ngudi hiéu biét

khéng nén dén

o
f-:' b o
ke a
L]
i

; P

b I [, - Pt - = - ' t :
: A - N e o .r"" ! £ .'h \ ! "'- '
: r : 'Il. .y i .'rl [ .I.' i ] :-' - . - . J
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6. Take a look, you big oafl No creepy crawlies, no ominous beasts with slavering jaws! Just lambent beauty! 7. Aren't you
ahamed? 8. But the stories! / ve heard tell that Wildwood is the last place any sensible rgg should be!

¢% 10. Tai nhidng con qui Ia gat! 11. Hoac la nhiing con qual cay
%  Td nghe néi ching ngbi Ién giut téc! Chuing ct an cap tdc
ngudi ta subt ca hai ngay va ngudi tal __

lay canh cay gé l1én __ :

dau ngudi ta do! £

V‘,V |

\f }/

.Jk_- 2 - . . N ;: ' '.': "' \

9. Why not? 10. Cause o’ the drumdiddiers! | heard they sit on you for two days drummin’ on your head with twigs!
11. Or the toupee-snatchin’' gourdwhackers! Thay swipe your hairline!

N | '

T 12 Hoac Ia cai con ningnog ac on!
13. Co leta . "
khong doan ‘ }

\ Cau biét né 1am gl khéng?
dudc...

L)

14. A, 18 cing vay!
Nhung td chac la ghé
laml

r '_:".'“..
B/
05
B 7 1
'l.' | 1'; '.I P ¥ t’

s . = =
Ly Fy .

k)

' o TS Wt : . L}* P4
12. Or the notaorious ningnog! Do you know what it does? 13. | couldn't begin to guess... 14. Well, neither can /! But I'm sure
it's bad!

17. Ghé nhu 1a tiéng cu
kéu thang thét ha?

Q

I

15. Hoot! 16. ?!
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: 19. Oc tudng tudng clia cau cin
phai thay ddi di, Goofy! N6 bi nhoi
nhet toan la chuyén nham nhil

21. Ma mudn vay thl khéng gl 22. Nh...nhung con
bang di céul chuyén nhing con qui
tham lam ham chup giut
rinh d dudi nudc!

23. Hay la dal loai
nhu vay matd da

24. Dién rd! Lam gi cd
nhing sinh vat nhu thé!

s,
.'r )
r -
LS ..".

21. And what better way than fishing! 22. B-but the ravenous grabnasty lurks in the water! 23. Or, so | was told! 24. Nuts!
No such critter exists!

W i~ | *(26. Lacon cal

5. Oi, khéng, 6ng ban théng thai . Y

& ha? Thé cau goi cai dang tién dén Nadl - \r\k
“\_chung ta la cal gi ha? e
L,

pri g

25. Oh, no, smartypants? Then what do you call that coming towards us? 26. A fish! 27.? 28. SPLASH!

29. Phi! Thé ma té tudng con qui sdp chdm
tdi xé xac tui minh ra tram manh chul

I,f' | ;r ,1 : al:x | _ s
29. >Phew!< Ans | thought it was the grabnasty about to pounce and tear us limb from limb! 30. ?




32. Cuu vail f, ¢ ( 34. T8 bj tém rdil Con gi
< 7 kinh khiing da bét té!

'Y
}' A _ Mickey!
7 31. HUm... cha ria moi
b du*dc mﬂt cai...

"""..—.—-

31. Hm... scarcely a nible... 32. Help! Mickey! 33. ? 34.I'm caught! Something’ awful's got mel

3& Gonfy cAu thiét 1A thing ngd! -

;c nqué]vathung dd, gém
ghiec cia cdu day - mot con nai ¢
sting tAm Bic My!

_'lu

(%5 :
b

Ay, T =

e =

35. OA, brother! 36. Goofy, you dingwit! There's your fierce, hideous monster — a moose!

Fr—

37. Nai sting tam a? 38. Bifng c6 vd van ndal
Chang phai quai vat N6 chi nhép nhép may
ham chup giut ha? cong sung thoi...

37. A moose? Not a revenous grabnasty? 38. Don't be silly! He was ]ust munching on pond lilies... 39. >Chitter! < 40. ...and
came up for air!

41, Cbn_ -___* 42. Van cem khdp
khdp ha? *\ tUr dau tdi chan!

43. Ul da!




47. Cau thay chi? Chi
la mut con soc chudt
hién lanh!

e,

b | &;ﬁ‘é’é’
Ya

. e el R —
B TE thay ro cai ciu can 1A vuot qua dudec aA 49 Caunéiding 06 Mickl TS

t’# nol lo sg! Phai 1am cho thAn kinhréimucia ) phai dtfdng dau vdi ndi s hai
cau tin ran khong hé cé nhing quai vat cua td mdi dugcl
ngd ngan ay trén Adil
b’

2 oh>x ’

48. It's clear to me what you need is to overcome your anxiety! Convince your muddled brain that these srﬂy monsters don’t
exist!  49. You're right, Mick! I must confort my fears!

= =l I,

52. Ch...chdi
ui, Mick! Nhin

50. Nhung khr.:mg céd nghia la
td phai ddi dau vdi cai gi a6
té hai chu?

51. Chi can gilt
binh tinh thoil

2

“
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e
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50. But doesn't that mean | have to encounter somethin’ nasty? 51. Just keep a stiff upper hp! 52. G-gawrsh, Mick! Look!
53. CREAK!

| ‘kﬁ

4

'f-;"-‘lfliil e

- e e
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54. Run! 55. FWUMP!




56. Chén déc dil M6t con quéi
khoai ngén cay la da nubt
ching nguyén ca maét céi cay!

58. Chang qua Ia dat Itn dudi suic
nang cua cai cay théil __

7 59. CAu thiy chir? i
=4 Cay da lun xubng
mbt cai ho!

57. Um... chd
cé tAm xam
nao, Goofy!

i - / L AT Y .%a."'*l / ' -~ :"
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56. Ohmigosh! A beastly shrubgulper just swallowed that tree whole! 57. Um... don't be ridiculous, Goofy! 58. The ground

simply gave way beneath weijght of the treel 59. You see? The tree sank down into a hole!

60. Khéng cé s,/ 61.Dinhién 1a khéng
quai vatu? / A, [ r6il Chang c6 gi ky bi
— xay den vdi cal cay dé
cal el

Z

T -~ T e =

62. Nhuing qua thiét cai hd dé ky la
lam! Cé ve khong cd Iy do tu nhién
gi vdi chuyén dé!

L
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60. No monsters? 61. Of course not/ orhfng mysterious happened to that tree! 62. But that hole sure /s qt;e;r! There seems
to be no natural reason for it!

(ﬁaﬂlﬁng lAkhéng HRr=y), « %
he cd Iy dol s g

| phsaanain ad

3 | f I ".!“’.'* _] ?.-*7.1”' | I_i . :1
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: ) 67. Va sau dé 5
65. Ngap! Td that ngd ngan khi cuf nifa... chgf{gcrijl r?l!lvr? "ﬁfé‘f?j céi
nghi la cé nhifng con quai vét 1an gi chuyén agng bén

quat trong khu rifng nay! Cau ngoai?

64. Later — 65. >Yawn!< It was screwy 0’ me to think such monsters lurked r:n these w:}ods! You've set me straight! 66. I'm
tickled pink! 67. And later still — 68. What? Do | hear something moving outside?



69. C6 thé chi a tieng gié, hay c6 th
la con quai khoai ngon cay lal

70. O, 1am gi ma Am Ién thé — gid minh
ciing héa ra lo lang vé nhing tiéng
dong ky la trong dém!

-

i

69. It might just be the wind, or it could be the shrubgulper! 70. Oh, for cryin’ out loud — now I'm worrying about things that
go bump in the night!

73. Troi dat dil C¢ céi gi bén
ngoai roi!

g "
e
'fﬁ;ﬁ/f _f 1 Il_ ‘\hh\, :.}

71. 2 72. BUMP! 73. Oh my heavenly grief! There is something out there! 74. RATTLE!

< |
F 3.

—
Sy,
P ———— — —

75. >Sniffl< >Sniffl< 76. >Sniff! <

—

> -r::'- _ 'r'-:---’-.":l » ) é— l
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77. HOWL! 78. 7! 79. FWUMP!




80. Céi 18u bj giat mét roit

83. W-w-what was that?! 84.

+9 86. Quy tha ma bétl
| Han minh dang gap ac

85. Hoot! Thwoot! 86. Flippin’ flapjacks! | must be having a nightmare!

87. Nhung dén ltc rnlnh

thifc day, minh sé cudn Xeo
khéi céi chd quai qui

87. But until | wake up, I'm getting the leck out of this nutfarm!




90. Minh bi bao
vy roil

917. HAU! 93, Chit chit!

N\
o N
o
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94. Siiit!

il
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90. I'm surrounded! 91. Hoot! 92. Rowfl< 93. >Chitterl< 94. >Hiss! <

- 97. L ca dé ma thly giun nay thi
96. Day di, Mick! Cau Ve khoai chi ti! Td sé cu dude ching

nhém Ia 1am bda &n au va nhiéu dén a6 ciu ching
sang dil T4 di b4t vai thé dém néi dau!

con ¢4 hoi nghen!

g58. Thol quén
Ay, chuyén d4é ail
i\. th ?“‘ﬁn
Tk UL TR e
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05. Mamff-'.-g — 96. Rise and shine, Mick! You start the breakfast fire! I'm off to catch a tasty trout or two! 97. Those fish will
go bonkers over these worms! I'll reel ‘em in faster'n you can count ‘em!! 98. Forget it!

101. Nhung than kinh

99. Hay dé cho
ay t§ 8n rdl mal

céi 10 day vdy dé d
yén chd va cubn gdl
di! Chung ta khéng &

lai ch6 nay nual

102. Thé ha, conthan
kinh td thi khongl
Chung cud run 1én
ban bat day nay!

77N “‘r-.-' 3 Qs b,

99. Leave that scalyJﬁngemad where it is and pack! We're not staying! 100. We're not? 101. But my nerves are finel
102. Well, mine aren’t! They're quivering like a bowl full of Jello!




103. T8 vifa trai qua mét dém kinh
hoang nhét trong ddil Va tat ca
12 16i clia cAu hét! Ma cau
biét tai sao khéng?

105. Bdi vi nhilng chuyén di doan

nham nhi cua cau dé! Td da bi ca
mot bay quai vat vay ham hét nifa
dém qua day!

A _OL 1‘5!&
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103. I've just had the worst night of my life! And it’s all your fault! And do you know why? 104. Um... not really! 105. Because
of your silly superstitions! I've spent half the night besieged by non-existent monsters! 106. No!

" 107. C6 @yl Va tht ca 13 Vi cél by quy khodi Iva o 108. Oi x3i, Mick! Cau phal

. . iy = - i
1 gat, khoal chup giut dd va khodli ngon cay la cla 2 biét hon td chil Cang nhu [a
caul cu da ndi..,

107. Yes! And all because of your daggonéd drumdiddlers, grabnastys, and shrubgulpers! 108. Aw shucks, Mick! You ought
to know better! It's like you said...
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7 109. ...d6 toan Ia chuyén
nham théi mal

"
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109. ...that's all horsefeathers



o BAC SCROOGE

Ngudi may thu rac ndi loan |
" Ngutidich: NHATHONG

2. T6i xin 18}, thua 6ng McDuck,

nhung may ngudi céng nhan hot
rac cif nhét dinh muén dudc noi
chuyén vdi 6ng! Ho dang dgi d
ngoai day al

1. Quy tha ma bat c6 di, c6 Typefast,
t6i da néi vdi ¢d hang triéu 1an roi 1A
khéng dudc 1am phién toi khi tél dang
lam viéc cd mal

-""-.!

y
)
L
4
|
| 'I
4

i
|

E——

TILL]
|

1. Confound ft, Mfs Typefast, I've told you a million times, never disturb me when I'm_working!
2. I'm sorry, Mr. McDuck, but some refuse collectors insist on having a word with you! They're waiting outside!

3 Mt ngudi cdng nhan hét "' -"V i il e ?:aHggrfgd?héu?é
- VIO N . [ o6ng thanh toan cai 6. C6 mo6t khoan
lai muon cal quai gi d ta ch! l \  héa ddn nay! chothanh pho | " tham daéi val

| /, dé thanh pho
11"—-.. | | /A tratienthu gom

h rac cho ta mal
| .. - Y . : “

bét c cai gi ngoai
rac thai sinh hoat!

for my rubbish collection! 6. There's an extra charge for collecting anything other than household waste!

9. N&, c6 phai la téi da ndi cac anh la nhing
ké di gom rac khéng, hay la téi phai noi cac
anh chinh la nhung ké xa rac day?!

10. Néudng circd dd qua V
ddy vao nhingthungrac \ |f/

cuadng thichaécchdnrac | 4
phai tran ra ngoai thall L/l
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7. Bon ngbc cac anh la nhidng
ké di gom A6 thai ra, chif

khéng phai chi la nhing ke di

gom “rac thai sinh hoat”|
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7. You morons are rubbish collectors, not ‘household waste’ collectors! 8. RIIP! 9. Did | say collectors?! | should have said,
rubbish distributors! 10. You must expect spiflage if you insist on overfilling your bins!
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74.Dudcrdi, Bert! TEnghirang\
vu nay cé thé xép vao trudng
hop23B,theosachhudngdan
cong nhan veé sinh!

AoV TN
ZRTI

/ s 1":.. .I =y |
k. B ™= .

11. Nay hay nhin cai déqg réc anh da lam
vudng vai ra kia, tén ngocl T6i muon anh
phai ludm no [én lien ngay bay gid!

13. Va dung nght
- -~ v - - . A
rang tol se tra tien
cho bat ky céi héa
ddn ngd ngan nao!

12. Budc roi,
binh tinh lai 4i,
thua ong!

11. Look at the mess you're making, you idiot! I want it all picked up, now! 12. Hey, calm down, buddy! 13. And don't think
I'm going to pay any sSilly bills! 14. OK, Bert, | think this qualifies as a 23B, under the refuse workers guide!

18. Bay, 6ng sé phai
can déen cai nay dé
don sach cai déng
rac rudi aé!

y B\ \\W.¥ s

15. 23B it is, then, Charliel 16. Wak! 17. SPLOT! 18. Here, you're going to need this to clean up that mess! 19. KLANG!

( 20. Hirm! Bon ngudi thdi dé da nay )
da qua trén roi do! (/_“—_.'

21. Tién thué ctia minh dling dé
[ traludng cho bon ching va cing
'dé lam cho chang bi sa thail

20. Fume! Those neanderthals have lifted one bin too many! 21. My taxes pay their salaries and my taxes will see.tham flirod!
22. Phew! 23. %

24. Nay, 6ng nghi |a N\
6ng dang di dau vay,
thua ongl

27. Chi trong md lhéiD

28. Buong ta ra,
tén hil

1

25. Ta mudn gap
ngai thi trudng!
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24. Where do you think you're going, mister! 25. | want to see the mayor! 26. CITY HALL 27. In your dreams! 28. Unhand
me, you buffoon!

==
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9. Ngai thi trudng qua ban ron khéng thé 32. Nay, anh dang lam gl vy, 6ng day |a
dé mot tén v cong rai nghe dién khung mot trong nhing c6ng dan tét nhat coa
nhu ngudi quay ray daul chung ta do!

30. Hﬁmn§y,tétcénhﬁnviéncﬂa \ I _
thanh ple lléy da trd nén dién S
khung het roi hay sao vay?! Y, %

33. HUm! B4 chinh
la cau néi thong minh
dau tién ma ta nghe
trong ngay hom nay!

=

=0

L il

29. The mayor's busy enough without being bothered by crazy bums! 30. Have all the city employees gone crazy today, or

what?! 31.! 32. What are you doing, this man 1s one of our finest citizens! 33. >Gasp! < That's the first intelligent senterice
I've heard today!'

34. Vai phat 3s5. Tl Adng ¥ vdi 6ng, 6ng Scrooge 3, nhung
sau... viéc thu gom rac la mét cdng viée khéng dudc

! nhiéu ngudi ua thich va rat khé tim dudc cong

37. Nghi sao hal? Néu toi ¢ thé tim ra

mot cach mdi dé thu gom rac, 6ng phai
danh cho téi hgp dong thu gom rac cho
/ | thanh pho nay!

> %

nhan gioil

38. Chac chan 0
rdi, t6i cé mét |

N Tl

34. Minutes later — 35. | agree with you Scrooge but garbage collecting 1s an unpopular job and it's hard to find good
workers! 36. Then do the job without workers! 37. How about this!? If | can come up with a new way of collecting garbage,
you give me the contract for the city! 38. Sure, what have | got to /ose!

39. N _ ) ‘ ’
G‘:ﬁo. 2}:]141. T&i cha nghi vé chuyén gi khac

42. T8l sap hoan thanh mét mé hinh
mau hoat déng dudc rail

o6 v tdng nao vd vide | tr khi nhiing ngudi di thu rélc ngung
(thu gom rac tu déng "\ do6 rac cach nay da hai tuan! 3. Hl hil Ta da
h6a khdng ha? ngtfi thay mui tién

d dau day roil

5 .
S e — &_‘d b Sy l

ortly — 40. Have you any ideas for autormated garbage collection, 1. I've been thinking of notl Ing else, since
the garbage men stooped visiting me, two weeks ago! 42. I've almost got a working prototype put together! 43. Hee-hee!
| smell money in the air! _

44. Hal ngay | /45. Gyro da Iap bd phan 46, Hé thdng da dudc bét Ién, do dé
sau... phéat séng vo tuyén vao mot cac may gom rac sé di tim nhing
s6 thiing rac dat trén thiing rac da cai tien!
dudng phdl!

44. Two days later — 45. Gyro’s fitted some of the bins on the street with radio transmitters! 46. The system Is now on, so
the collectors will track down the modified bins! 47. CLICKI



s Toichicchinring\  Ma@h| [/57. Day 12 ban hop déng toi
Ongcling danhén thay | o | da thao san danh cho t0i
khong cé cong racnao | § quyén dudc thu gom réc
bi d6 ra ngoai cal clia ca thanh phé!

_ . 2L S
48. I'm sure you're noticing the Jack of spillage! 49. ZOOM! 50. KLUNK! 51. Here's a contract I've drawn up giving me
the city collection rights! 52. KRUNNK!

i - — -~ £ . y 4 ba . #
3_ Mua thiing rac to hdn sé ré hd) 54. Hay chép nhan 55. T6i chua thé quyet dinh 56. Bat c! luc nao!

vigc Iap nhing bo v tuyén vaotat | mot thuc té Ia anh G tran ouBE it nghipm Bat ol § dau!
ca nhdng thung 'rac hién co! da bi mét viéc! nay dugc! Chung ta hay lam

mét cudc thi dé quyét dinh ‘,
xem ai sé thu racl '

Y

53. It would be cheaper to buy bigger bins than fit all the existing ones with transmitters! 54. Just accept the fact that you're

out of a job! 55. 1 can't make a decision based on this test! Let's have a competition to decide who will collect the rubbish!
56. Anytime, anyplace!

:.M = {1 / 58. T6i nghi rang chi trong vai ey e N A
i phut nifa 6ng sé ky hdp i o ||y & g
' dong nay thai | ' LT[

\ 60.
IN e
2o
| ﬂ’

,fL‘ :
P
&% e M{

—  VRUUUM!
590,

: ‘ J

57. Later — 58. I think you're going to be signing this in a few minutes! 59. VROOM! 60. THWEEPI!

1 [1]] g}
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61. Cho tdi luc nay
thi cac chang trai
cua toi dang lam
viéc rat totl

, ”“ I

wf

-y ’
m] b 10 iy

| A i’ /' 63. C6 16 chiing ta nén tam hoan
AN cudc thi nay lail

Il

64. Khong dudc! Rac
phai dudc thu gom
trong moi diéu kiénl

62. Thong thudng ho chi
nhanh nhen cd dé khi ho

= l\ di 1anh Iudng théi! ( A » N\ /Mo

61. My boys are doing OK, so far! 62. They usually only move that fast when they're going to collect their paychecs!
63. Maybe we should postpone the competition! 64. No way! Rubbish has to be collected under all conditions!




68. TOI doan réng cac chéng‘trai
cua 6ng thi khéng nhu the!

"

69. !

/ 65. Nay nhdng cai may ky cuc cua'y

anh co6 lam viéc tot dudi trdi mua
khong vay?

= =

66. Dung lo, chung
hoan toan khoéng
tham nudc!

65. How well do your contraptions work in the rain? 66. Don't worry, they're totally waterproofed! 67. RUMBLE! 68. | guess
your boys aren't! 69.! 70. KRACCKI

71. Hay thifa nhan di, 6ng thay
rat 4n tuong!

71. Admit it, you're impressed! 72. KRACCK! 73. Wak! 74. KRACCK! SPZZT!

J/75. Nhiing o4 méy cliaanh c6 = P 78. T6I nght réing viéc ndy
dudcnguasamsétkhéngha?! 2 da tra I1Gi cho cau hoi cua

76. Gdd... toi
khéng chac

o : 'y

75. Are your thingies !fghtnfngpmofed?l_ 76. Err... I'm not sure! 77. ZOOM! 78. I think that ansgers y::aur question!
79. CRASH!

A — , ——— T —

L

/50 Chung ta phai ngung chung @
lai khi ma van con mét phan \\
' cla dudng pho! Pa
— -; \ ’ T 1#"'

.:' o
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80. RIIIP! 81. SMASH! 82. We've got to stop them while there's some 0!?75 street left! 83. KRUNCH!
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g6. Ol! Ta nghi ta 6gép Xui X€o vdi ‘
nhing thd hot rac, du la
ngudi hay may! ‘

v

X
2

7 85. Ta nghi 1t hon
hétla ta phai chudn
khi ma van con mot

‘ phan cula tal

A~

84. Yikes! 85. | think I'd better scram while there’'s same of me left! 86. Wak! | think I'm jinxed when it comes to rubbish

collectors, whether mechanical or human! 87. THUNKI

90. T6i thay éng cd thé
cham lai dudc roi day, 6ng

89. Téi chotnhd lacd '\
AN Thi trudng al

mot cudc hop quan K
trong & Toa Thi chinh! VL

-{f_' . : ..#_}-

88. Yeaagh! 89. I've just remembered an important meeting at City Hall! 90. | think you can slow down, Mr Mayor!
91. WHIRR! 92. KRUNK!

93. O May cho chiing ta la . /7 97. Bay gid ta nén goi chung Ia
bon chiing chi quyét dinh M\ a : - nhing ke di gom rég hay chi la
nem chung ta vao xe tai thail - _ p dong rac day!

n o 3

il ’_* | R 7 i '15'.
5 : . - \ -
Dol il : U

93. Wak! We're lucky they just decided to throw us in the truck! 94.! 95. CLANK! 96. SCRUNK! 97. Should | call themn
garbage collectors or just garbage! 98. SPZZT!

799. TOi nghirang 6ng &\~ /100. Cho t6i mét phut théi va téi sé tinh ra dudc éng
biét phai lam gl vdi ban phai tra bao nhiéu tién dé don dep hét cai dong
hdp déng cla éng roi, phé liéu nay!

ong Scroogel o —
701. Khdng dau, chinh hdn

99. I think you know what you can do with your contract, Scrooge! 100. Just give me a minuteand I'll ha-ve worked out how much
it's going to cost you to have all this scrap metal cleaned up! 101. No way, he's the one who built those silly machines! 102.!
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Ngudi dich: DONG QUYNH

H 935188

4. Gid cau hay bao dam gid cho
no kho va sach nhe! Tuan tdi
cau co theé trd lai dé kiem tra
. dudc khéng?

7. Cau bl mot vét dut
khé chiu day, Goofy!
Lam sao cau bi dut

2. Mot tai nan
trong nha tam,

thua bécjtm
L~ |

——

3. TOI s& dan cho At
lai cho cau bang bang
dan ngay!

Dz

.

5. Budc, thua bac si, gid nd sach thi
khong kho va tdi sé cé thé quay lai...

6. ...nhung lam sao ma toi
gid rlrj khé cho dudc luc A}
t6i can phai tam chi? )

/u"'
;,.-l-h. -
I w

L

lf" o o

MY e

7. A, cau sé phaitim ra
cach thoi, Goofy!

TN

Y

-~

D

8. Tim ra cach al Hum!
NGi thi de lam!

10. Khoan da
nao! Minh nghT ra
mot cach roi...

] ‘ “orall
S
N

1. That's a nasty cut you've got there,
Goofy! How did you get it?

2. An accident in the bathroom, doctor!
3. I'll have it bandage up for you in no
time!

4. Now make sure you keep it clean and
dry! Can you come back next week for a
check-up?

B

F—

.d-_--

5. Well, doctor, keeping it clean won't be
that hard and | should be able to come
back...

6. ...but how am | going to keep it dry
when | need to wash?

7. Well, you'll just have to find a way,
Goofy!

8. Find a way, eh! Hmph! Easier said

than done!

9. B. ANDAGE GENERAL PRACTITIO-
NER

10. Hang on a minute! | think I've thought
of something...

11. TRA-LA-DI-LA! POM-POM! TARA-LA-
DI-POM!
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2%/ 1 Boncon gaithatlakheY 2 Khongcd {5 Tham chi ching
| : chuyen gi het | .5nq khéng thich bét

tui N6 clng 2 : i
khéc 1en! ech dudi ao bun nial

Y \\
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@ ua! Khong thé ndo chdi
e\ vdi tui no dudgc!

VIT DONALD

Con gai rac roi

Nguti dich: DPONG QUYNH

1. Girls are terrible! They're impossible to play with! 2. They start crying for nothing! - 3. They don't even like catching frogs
in the mud pond!

N ____
I 4. Coi nao, may cau nhéc! Con Yl’ B
géi thi c6 tam tinh hoi khac vdi : )

chung ta moét chut, vay théi!

5. Nhung may chau can phai chin
chan va hiéu biet, luc dé sé
chang cé g rac réi ca!

- |

4. Come come, boys! They have a slightly different mind than we have, that's all! 5. But you have to be mature and
understanding, then there won't be any problems!

6. Ngoi xuong di 7. Chao, Donald! Em 8. O, chao, Daisy! Anh /6. Anhcéthélamchuyéndosau
va chu sé noi hét mudn thd nghiém dang dinh ndi chuyén | ma! Em vifa mdi doc duoc bai

véi bon nhoc... bao co tinh khoa hoc hét stic

nhing gi cac chau . it V3i |
5 mot chut vdi anh! nay vé cac doi ban!

-____Can biét!

 —

6. Sit down and I'll tell you all you need to know! 7. Hi, Donald! | want to try something on you! 8. Oh, hello, Daisy! | was
just telling the kids... 9. You can do that later! I've just read this very scientific article about couples!

/7 \ I "/
70. O! Em tim thay 11. G tap chi “Te tua va Vu khéng"
no d dau vay? chif con 8 dau nda? Neé chu y nghe!

13. B&o ndi rang viéc phé binh thang thang c6 thé
lam cai thién mot moi quan hél bung gilf trong Iong
noi cau gian vé nhing loi lam ndi ban cua ban!

10. Oh! Where did you find it? 11. In “Tatter and Slander™ — where else? Now pay attention! 12.TATTER & SLANDER
13. It says that open criticism can improve a relatioriship! Don’t keep your irritation over your partner's faults to yourself!




/ 16. D€ coi ndo... Em khéng thich cai kidu
khoac lac clia anh, vdi lai anh rat u 1a dé néi
cau! Anh ciing dau, thé 16, ich ky, hay 1am
oai lam quyén... van van va van van!

14. Nao ta thif lam vdi nhau nghe, chiu J Tg-hiul

khong?! Em sé ndi vé 16i clia anh trudc va
roi tdianh sé ndivé 16i ctiaem, chiukhong!?

A

| don't like the way you brag and you get upset far too easily! You're big-headed, ill-mannered, selfish, chauvinistic... etc. eftc.

17. Al Néira dudc  Y7s. Nh...nhung, ¢ bé 3, 79. Thoi nghe, Donald! Lam 20. Budc roi! Budc roil
nhing diéu do dé chiu anh héng cd dieu chi thd nghiém nghiém tdc di!

qua! Gid tdi phién anh! trich nao dé nadi ca!

W -

17. Ah! Nfe to get that off my chest! Now it's your turn!  18. B-but, Tools, | don’t have anything critical to say!  19. Come
on, Donald! Take the test seriously! 20. All right! All right!

22. C4l gi!? Do quai vat tho
16! Tui s& nhd chuyén nay!

l

21. Trong trudng hdp dg, anh mudn
nadi la... d... gia em chon mot cai nd
it Ioe loet hdn mot chut! He hé!

?' o

|
- i

W Fee S (NN R
21. In that case, I'd say that... er... you could have chosen a slightly less conspicuous bow to wear! Heh-heh! 22. WHAT?!
You insulting beast! | just bought it!

23. Tam biét! Va vinh

R " 25. Chts da dinh néi chuyén gi dé
biét luon!l!

vdi tui chau ma, chi Donald!

23. Good bye! And that's forever!!! 24. SLAM! 25 You were just about to tell us something, Unca Donald!
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